
Каждое утро, с понедельника по среду, ровно в 7 утра Линь Чжаоси приходила в переулок
Чжуань Чжу. После обеда она шла в парк и некоторое время «играла» со лао Лином, а затем
возвращалась в приют.

Она не спешила завоевывать его. Во-первых, лао Линь был холоднокровен, а во-вторых, она
хотела насладиться моментом. В прошлом, как она знала, лао Линь всегда был любящим
отцом. Теперь, когда их связь между отцом и дочерью была разорвана, она смогла увидеть ту
сторону отца, которую он никогда ей не показывал. Угрюмый, раздражительный, упрямый,
замкнутый...

Линь Чжаоси даже подумала, что причина, по которой ей был дан шанс попасть в этот мир,
могла заключаться в том, чтобы узнать прошлое, о котором лао Линь никогда не рассказывал.

Когда она покидала приют в среду утром, госпожа Линь, которая заботилась о них, наконец,
заметила проблему с тем, что она каждый день рано уходила и поздно возвращалась в приют, и
лично попросила ее вернуться после внеклассного занятия.

После ее обычного «извини», обращенного к соседской чихуахуа, в воздухе раздался
оглушительный лай. Завершив обычную процедуру, она постучала в дверь лао Линя.

Она уже четыре дня «выражала почтение» лао Линю, а его отношение не менялось: ты меня
раздражаешь → можешь убраться → забудь, ты меня пугаешь → я тебя умоляю → убирайся!

Так цикл повторялся, и Линь Чжаоси всегда останавливалась в нужный момент.

Уже много дней лао Линь по утрам готовил завтрак. Он ждал, пока она закончит есть, а потом
со злостью выгонял ее из дома. Твердый в словах, но мягкий в сердце, как и ее отец.

Хотя лао Линь готовил каждый день, он не использовал ни масла, ни соли. Ему еще предстояло
пройти долгий путь, прежде чем он увидит в ней свою дочь. Поэтому в последнее время
единственное, что приводило ее в восторг, было объявление учителя. После внеклассного
занятия в среду после обеда учитель объявил список учеников, которые примут участие в
конкурсе летнего лагеря «Кубок Цзинь», в соответствии с их общим баллом. Она заняла третье
место, а Лу Чжихао — седьмое. В эту субботу они пойдут в экспериментальную начальную
школу по соседству и вместе сдадут экзамен по отбору в летний лагерь.

Возвращаясь в детский дом, Линь Чжаоси была очень счастлива, представляя, как обрадуется
заведующая, когда узнает. Но когда она наконец пришла, то вспомнила, как госпожа Линь
попросила ее вернуться домой пораньше. Неужели произошло что-то еще?

На парковке детского дома под лучами солнца сверкал черный «Бьюик».

Парковка детского дома была небольшой, а переулок — узким. Мало кто ездил отсюда на



работу, поэтому, когда дети видели незнакомые машины, они предполагали, что приехал
потенциальный усыновитель.

Кабинет заведующей.

Как только Линь Чжаоси вернулась, ее позвали в кабинет. Она стояла у двери. Перед тем как
подойти, она услышала, что пришла пара, желающая усыновить Линь Аймина.

Она вежливо постучала в дверь три раза, дождалась, пока заведующая попросит ее войти, и
открыла дверь.

В кабинете на деревянном диване сидела пара средних лет.

Мужчине и женщине было около сорока лет, они были одеты в официальную одежду. Они
выглядели очень ухоженными, особенно женщина, которая была одета в длинное черное
цельное платье с бриллиантовым колье. Платье, вероятно, должно было излучать холод и
элегантность, но это компенсировалось теплым и мягким характером дамы. Это произвело на
Линь Чжаоси хорошее впечатление.

Она посмотрела на них, а они посмотрели на нее.

— Это профессор Чжан и его жена, профессор Шэнь, которые готовятся усыновить Линь
Аймина.

Госпоже Линь не было нужды представлять их. Линь Чжаоси и Линь Айминь тайно наблюдали
за этой парой, когда те пришли и проявили интерес к Линь Айминю. Заведующая была
особенно строга в отборе потенциальных усыновителей, предпочитая оставить у себя группу
детей, а не отдавать их на усыновление без разбора, поэтому пара перед ней должна была быть
хороша во всех отношениях.

Линь Чжаоси радостно кивнула паре в знак приветствия:

— Здравствуйте.

— Она Линь Чжаоси, — спокойно сказала заведующая.

Сердце Линь Чжаоси подпрыгнуло, на лице появилась улыбка. Вдруг у нее появилось плохое
предчувствие...

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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